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La reina Mariana d'Àustria en Dénia  

 

La Cort de Felip IV es vist de festa. L'entrada de Mariana d'Àustria 
 

En 1609 la ciutat es convertix en Plaça d'Armes del Terç de Napoleó. Estos Terços, 

nomenats “de la Mar”, varen ser creats en 1530 i són considerats com les primeres unitats de 

l'infanteria de marina del món modern, en estructura de comandament independent i 

formació pròpia.  
 

En establir-se en Dénia, convertixen ad esta ciutat en la primera base de l'Infanteria de 

Marina d'Espanya. En 1612 s'otorga el títul de ciutat segons el seu “puerto seguro i harto 

capaz”. Del 30 de setembre al 2 de novembre d'eix any, es produïx l'expulsió dels moriscs 

embarcant-se en el port unes 30.000 persones, sense contar els chiquets.  

 

En 1642, es refugien en el port sis naus de l'Armada espanyola de Dunquerque, perseguits 

per l'Armada francesa de Llevant, lo que deixa un reconeiximent del port sobre calats i llocs 

de fondege. 

  

Des de l'última mitat del sigle XV, la pirateria va ser una forma de vida arraïlada en el port. 

Hi ha referències d'una llicència real per ad este fi, en abril de 1448, al mariner de Dénia 

Miguel Segarra, propietari d'un lleny de nou barcos. 

  

Pero és a partir de 1600 quan apareixen contínues referències d'eixides en “corsos”, com a 

modo d'obtindre recursos per a la flota armada de galeres. El decà Marco Antoni Palau, gran 

historiador, descriu i justifica estes accions per la condició d'infels dels capturats. 

  

El sigle XVll és sense dubte el de major esplendor militar i mundà del port. El 13 de 

setembre de 1643, aplega al port el príncip segon de la Mar (germà del gran duc de 

Florència), en una esquadra de 34 galeres, que fondeja en els “dos” ports de Dénia.  

 

El 25 de setembre de 1645 s'embarca en galera real el "Duque de Arcos" i la seua esposa en 

destí a Nàpols, a on era virrei. El 4 de setembre de 1649 aplega al port la filla de l'emperador 

d'Alemanya, Na Mariana d'Àustria, futura esposa del rei Felip lV, en nou galeres 

d'acompanyament.  

 



 

 

El 21 d'eixe més s'embarca en galera real el duc de l’Infantat, en destí a Roma. El 23 de juny 

de 1651 apleguen onze galeres manades pel “Príncip de la Mar”, D. Juan d'Àustria, que ya 

havia visitat el port en 1647.  

 

 

En agost d'eix any, part per a Cerdenya el seu nou virrei, D. Cristóbal Vegara. En 1666 

aplega Dª Margarita d'Àustria, filla dels anteriors monarques, per a visitar l'esquadra 

fondejada en el port, que estava composta per cinc galeres de Napoleó, quatre de Sicília i tres 

de Gènova.  

 

En emmalaltir la princesa i part del seu sèquit, es varen reunir en l'anterior esquadra, unes 

atres sèt galeres d'Espanya, sis de Gènova i dos del gran duc de Florència. En juny d'eix any 

embarca l'emperatriu, desposada en el duc d'Alburquerque i part en una esquadra de 27 

galeres en destí a Barcelona.  

 

En 1691 passa l'Armada francesa que havia bombardejat Alacant, i en 1695 passa l'Esquadra 

anglesa en 150 barcos. En 1705, aplega Basset en huit barcos i tres carraques per a preparar 

la proclamació de l'archiduc Carles. Totes les cites anteriors evidencien l'importància del 

port, com a base naval en el Mediterràneu. En la destrucció de Dénia en la guerra de 

Successió de 1705 i l'arribada dels Borbons, acaba una etapa històrica del port.  

 

Els grans velers perfeccionats en les rutes de l'Atlàntic, naus, fragates i uns atres, irrompen en 

el Mediterràneu i deixen inoperant les galeres, que durant 2000 anys havien segut ames d'este 

mar. Es requerixen abrics en calats de més de sis metros, inexistents en este llitoral.  

 

El port de Dénia ya és estudiat en estos primers moments i coneixerà en el sigle següent una 

nova i interessant etapa en els primers proyectes de modernisacions. 
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BASES DEL 32     

El 21 de decembre de 1932, en Castelló, 

per aclarir el marasme dels diferents escritors 

i filòlecs, els quals feen la seua gramàtica 

i ortografia segons ells creïen més 

convenient, s’acceptaren unes 

Bases Ortogràfiques per a la Llengua 

Valenciana; estes Bases son ortogràfiques, és 

a dir, no es referixen al lèxic ni a les flexions 

verbals. 

Llavors, ¿a on està el mal? En l’inventiva que usen estos “defensors”, els quals invocant les 

Bases de Castelló, van afegir pel seu conte, unes paraules i una ortografia, arcaiques 

i estranyes a la nostra Llengua Valenciana. 

Anem a transcriure una série de paraules que apareixen en la redacció de la Declaració i 

Bases, i que confirmen la nostra explicació; també la forma incorrecta de com hi son usades 

pels “defensors” (son les colocades entre paréntesis) així com les voltes que figuren escrites. 

Hui (no avui);  afeblixca (no afebleixca);  seguixen  (no segueixen)  2 vegades;  eixe, eixa 

(no aqueix, aqueixa) 5 vegades; nosatres (no nosaltres); creixcut (no crescut); estilisació (no 

estilització); atre, atra, atres (no altre, altra, altres) 10 vegades; dos, en femení (no dues)  3 

vegades;  seua, seues (no seva i seves) 5 vegades; prou (no bastant) 4 vegades; orige (no 

origen); exigix (no exigeix); este, esta, estes (no aquest, aquesta, aquestes) 6 vegades;  vore 

(no veure); porta-te-ho (no porta-t’ho); etc… 

Per últim, una série de dígrafs desconeguts en estes Bases d’Ortografia Valenciana, i usuals 

en alguns dels que diuen amprar-les, en uns eixemples aclaridors: 

TL (en butla) segons les bases de Castelló, en Llengua Valenciana s’escriu: bula. 

TLL (en enrotllar) segons les bases de Castelló, en Llengua Valenciana s’escriu enrollar. 

TM (en setmana) segons les bases de Castelló, en Llengua valenciana s’escriu: semana. 

TN (en cotna) segons les bases de Castelló, en Llengua Valenciana s’escriu: cona o conna.  

TZ (en realitzar) segons les bases de Castelló, en Llengua Valenciana, s’escriu: realisar. 

Esperem a ver descorregut el vel dels ulls d’una majoria de valencians que creuen seguir les 

bases d’Ortografia Valenciana, i que estan sent encaminades, sense ningun mirament, cap a 

atres llocs que diferixen prou de lo que pot tindre’s com a llengua valenciana. 

També esperem es reconega el valor crític i divulgador d’est escrit, i es tinga a be donar-lo a 

conéixer. 
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El mateix romanç 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anem a vore cóm ho barregem per a que parega nou, pero es la mateixa canço de fa 20 anys 

(i 40 i 60 i 100). Sempre estem en el mateix rogle, revolant el colomer, i d’ahi no eixim, no 

poden eixir, no volen eixir: l’unitat de la llengua (catalana) es sagrada, i li pegarém totes les 

voltes que vullgam al nano, pero no passarém de les preferencies, de les recomanacions, dels 

doblets, del coloquialisme, de la conveniencia, de l’informalitat, dels registres, del folclor, de 

la gastronomia, de la festa, ¡che!, de l‘anar per casa. Ya ho expongue el precursor Eduard 

Martínez Ferrando: “A la meva Valencia no deu existir altra llengua ni altra literatura que la 

catalana, ni altre esperit nacional que’l nacionalisme catalá” (El Poble Catalá, 5-6-1910). Es 

la fulla de ruta. 

Yo vullc una llengua sobre la que puga decidir, sobre la 

que haurien d’haver decidit els academics (i han decidit 

si, cap a la convergencia), sens haver de donar conte a 

una ‘unitat de desti en lo universal’. Sempre mendicant, 

captant, claudicant. No se si m’explique. 

La Conselleria d’Educació ha anunciat la derogacio dels 

Criteris lingüístics de l’Administració de la Generalitat 

que aprovà el Botànic I (Le Petit Jardin I, per als amics) 

en 2016 (Levante-EMV, 19-10-2023: 6). L’objectiu es ‘revalencianisar’ el registre formal. 

Sona molt be i implica que abans estava ‘catalanisat’ ¿no? Un absurt perque es la mateixa 

llengua ¿no? 

Res de lo alvançat o descobert ara es nou realment. Ni ‘este’ (demostratius no reforçats) ni 

‘partix’ (increment incoatiu -ix) ni ‘artiste’ (distincio de genero en el sufix, ya coneguda des 

de l’edat mija) ni ‘lo millor’ (informal) (articul neutre, practicat des del principi dels temps) 

ni ‘vullc’ (formes velarisades en la primera persona d’indicatiu, antiquissimes) ni... totes, 

totes totes, estaven incloses en les possibilitats que ya oferia l’Acadèmia Valenciana de la 

Llengua en algun dels seus materials (diccionaris, vocabularis, acorts).  



 

Una atra cosa es que el mencionat manual administratiu triara lo mes ‘catala’ de tota 

l’oferta... perque si en realitat haguera contradit a la AVLl suponc que ho haurien denunciat 

¿no? L’exclusio i el relegament practic dels ‘valencianismes’ es ideologic, repetixc, ideologic 

(estic treballant sobre aço, per al dimoni). 

Tindran problemes, i grossos. Si un ajuntament o qualsevol ent de l’administracio preferix 

algunes de les formes que la AVLl dona per bones (‘bellesa’, ‘naturalesa’, ‘riquesa’ o 

l’opcionalitat en la distincio de genero del sufix -iste/-ista), pero que el nou manual no 

‘recomana’ (no passaran d’ahi) ¿qué ocorrera? Que el nou manual resarà el rosari i el corpus 

publicat de la AVLl dira missa. ¿Un reglament contradira l’autoritat de la AVLl? 

 

 

 

 

 

 

 

 

Temporalment, aço li salvarà el cul i la cara al PP, alegrarà a entitats ‘valencianistes’, 

tranquilisarà ad alguns ‘esperits inquiets’ (els genuïnistes), garantisarà l’unitat de la llengua 

avalada per la AVLl, i mantindra el pas ferm del sistema universitari en la mateixa linea 

catalanisant. 

Els retorçons i les contorsions per a fer vore ulls per llanternes naixen de lo mateix: no 

creuen en l’autonomia de la llengua valenciana (no han cregut mai, uns ni la gasten –els 

castellanistes– i els atres la degraden –els catalanistes–). Pots ser distint fins a on aplegue la 

corda, i la corda te la mateixa llargaria des de fa molts anys. 

Mentres continuen en el geocentrisme i no se’n passen a l’heliocentrisme no hi ha res que fer. 

I no ho faran. 

N. b. He tractat la qüestio del manual administratiu en El genuïnisme i l’autoodi (2020: 426-

436), l’ideologia dels doblets en el mateix libre (436-441) i la rinya d’Abelard Saragossà a 

l’anterior Conselleria d’Educació, en «Cadascu a lo que li cou», en esta uep (juliol de 2017). 

 

Antoni Fontelles i Fontestad, es professor i periodiste 

“En la translació d’est artícul s’ha respectat la redacció de l’autor” 



 

 

EDITORIAL 

Llengua i mes llengua 
 

El tema de la llengua –a la que els que manen 

seguixen sense posar-li nom– no para de donar 

maldecaps a politics, academics-politics i demes 

vividors de l’assunt. 

 

Fa poc se feu publica l’acta del ple de la Diputacio 

Provincial de Castello, celebrat el passat 24 

d’octubre, en el que s’aprovava una mocio de 

Compromís sobre la “Consideración de las ‘Normes 

de Castello’ como base fundamental para la 

normalización del valenciano”. ¡I nosatres que 

pensavem que aixo ya estava trasnoctat! Puix no, 

seguim pegant-li voltes al nano en unes bases 

ortografiques que, mal copiades de les Normes 

Ortografiques del catala, elaborades per Pompeu 

Fabra i aprovades per l’Institut d’Estudis Catalans 

en 1913, ya conseguiren que l’Ajuntament de la ciutat 

de La Plana absurdament les declarara BIC. 

 

Ara, i en eixa mocio, continuen volent imprimir-los 

un caracter de transcendencia fins a l’adoracio casi mistica: que si foren ‘fruit del consens 

social’ –en realitat firmades en totes les reserves, i nomes perque eren provisionals, pels qui 

de veres representaven al valencianisme autentic en l’epoca: Lo Rat Penat i Fullana (i 

deixant fora al Centre de Cultura Valenciana, que havia conseguit que el valencià 

s’ensenyara en l’Universitat); lo demes –els promotors– era pancatalanisme al que no 

l’interessava mes que l’autoritat del IEC–, que si son la ‘base històrica oficial dels criteris de 

normativització de la llengua dels valencians’ –de fet, la base no son eixes “normes”, que no 

les seguiren ni els firmants, que continuaren usant les del IEC, sino esta entitat catalana, que 

seguix sent l’autoritat real darrere de la AVLl–. I, sino, atenguen a la valenciania que se 

despren del text: “La Diputacio de Castelló (…) utilitzarà, com a mínim, el valencià, en 

totes les seves comunicacions i publicacions” ¡Ells mengen “seves” i se riuen, i nosatres 

som els que plorem! 

 

Per ultim, en el text parlen molt de la “llengua pròpia”, pero en cap moment la nomenen 

com toca: llengua valenciana; igual, igual, que feren en les llandoses bases. Moooolt 

transcendental i historic un document que parla d’una llengua a la que ni tan sols goja posar-

li nom. 



 

 

De dita mocio nos quedem en part de la cita que atribuixen a Ascensión Figueres –la 

primera presidenta (militant del PP) de l’ent politic que es l’AVLl– que diu: “Vistes des del 

present, no hi ha dubte que les Normes de Castelló han complit adequadament el seu 

objectiu pel qual es van adoptar.” I aci hem de donar-li tota la rao, perque l’objectiu era el 

de destruir la llengua valenciana i substituir-la per una atra; cosa que ella, i els seus, estan 

conseguint. 

 

No nomes tenim esta aportacio tan interessant d’una mocio que ixque avant en el 

recolzament del Partit Popular i un vot en contra de Vox. N’hi ha molt mes, perque els 

dies passats han segut molt productius en el tema llingüistic. La Conselleria d’Educacio ha 

ultimat un document en els nous “Criteris llingüístics de l’Administració de la Generalitat”, 

en l’objectiu de ‘revalencianisar’ el valencià. La perogrullada pot ser mes gran, pero no mes 

necia. Si els deixem son capaços d’humidificar l’aigua. ¿Pero no nos han dit sempre que 

estaven “revalencianisant” el valencià, que s’havia corromput per culpa del castellà? ¿Ara 

resulta que era al contrari i nos estaven enganyant? ¡Quín despago! 

 

En tot el temps que estos duen en el poder –portem des del passat maig– no han fet res, 

marejar la perdiu, com vulgarment se diu, o fum de boja, que tambe es expressio popular; 

teatralisacio, parafernalia, rius de tinta en prensa, cares llargues o satisfetes depenent de qué, 

de cóm i quàn. 

 

La veritat es que en eixe document lo que fan es dir i ‘autorisar’ lo que ya dien i estava  

autorisat (no cal mes que revisar el diccionari de l’AVLl), pero, per si cola i algun inocent 

encara es capaç d’engolir-se les seues patranyes, puix han “parit” un nou llistat de paraules 

tolerades. Este nou document no ve a substituir al que catalanisava el valencià fins a fer-lo 

irreconeixible, aprovat i adoptat en l’epoca del conseller Marzà (el defensor dels països 

catalans), simplement vol complementar-lo per a que eixes paraules tolerades puguen ser 

usades en llibrets de festes, en algun escrit informal o en el llenguage oral que use 

l’Administracio i per tant que ‘tot valga’. Aixo si, en les escoles catala pur i dur sense mes 

llimitacio que la consciencia del mestre. 

 

I no paren les noticies. La penultima, del PP de Callosà d’Ensarrià, que en els seus vots ha 

evitat l’oficialisacio de les Normes d’El Puig (Diari La Veu, 26/10/2023). I per a finalisar, 

els diners, que es lo que els mou a tots: “La AVL tendrà un 6,1% más [de] presupuesto en 

2024” (La Vanguardia, 30/10/2023); encara que si esperen moderar als “academics” en lo 

que per ad ells es una almoina, ho tenen clar. 

 

A molts d’eixe partit els falta, primer, creure en la llengua valenciana, segon, coneixer-la i 

tercer, i mes important, usar-la en qualsevol registre (informal o formal). Pero no ho faran, 

se troben mes comodos fent us del castella i donant llargues fins a la proxima cita electoral 

en la que tornaran a clamar allo de “¡Defendamos nuestros signos de identidad! ¡Que no nos 

catalanicen!” per a que la bona gent, desgraciadament, s’ho crega i acabe votant-los, que es 

lo unic que de veres els interessa. 

 

 

ROGLE 

“En la translació d’est artícul s’ha respectat la redacció de l’autor” 



 

EL RACÓ L’ASSUCAC DE LA RAONAMENTA 

L’afirmació de Sant Pere 

 

En l’últim número d’esta publicació referíem 

cóm l’historiador català Riera negà 

l’existència del màrtir i escritor valencià Pere 

Pasqual (llatí Petrus Paschasius), entre unes 

atres coses, dient (1986: 54), respecte a la 

llengua de ses obres: «els manuscrits catalans 

[…] que jo he examinat són posteriors a 

1430. I el seu llenguatge correspon ben bé a 

aquesta època, sense cap arcaisme flagrant» i 

apelant genèricament a l’autoritat del 

reconegut ultracatalaniste Sanchis Guarner, 

qui, segons el resumet d’una conferència dia que la llengua de Pasqual era la mateixa que la 

del s. XV. Aixina, en total tres rònegues i indirectes llínees de l’imparcial Sanchis bastaren 

per a deixar teorèticament resolt tal crucial assunt: la llengua del bisbe corresponia al s. XV 

¡au!  

Certament en época de Sanchis no contavem en texts valencians directament corresponents 

al s. XIII, quan segons una unànime tradició vixqué el sant valencià (†1300). El panorama 

canvià radicalment en la troballa, edició i publicació d’importants manuscrits de tenor jurídic 

(llibres de cort, d’establiments…) d’eixa época, lliteralment els primers texts en valencià 

conservats. En el món occidental ya des dels temps de grecs i romans ans de l’invenció de 

l’imprenta tots els texts se conservaven gràcies a successives còpies. Inevitablement, per 

tant, s’introduïen en ells modernisacions i actualisacions gràfiques i llingüístiques a banda 

d’interpolacions o afegitons al text original o lo contrari: eliminacions. Tal naturalment fon 

també el destí de les obres pascasianes. 

Ara que disponem de dits texts podem confirmar o rebujar el veredicte de Sanchis. 

Certament contavem també en les obres d’autors igualment doscentistes —açò ningú hu ha 

negat— com el balear Ramon Llull o el mateix Jaume I, pero en estes sempre se podria 

també impugnar la presència d’una capa modern[isad]a com a efecte de les còpies realisades 

en els sigles posteriors. També ham de tindre en cónter que, a diferència de lo que succeïx en 

el canviant món modern, en el migeval la llengua, per molts raons, era més estable, de 

manera que l’us de les formes no es llimitava habitualment a una única centùria.  



 

No cal dir que el contingut, essencialment religiós, i conseqüentment el lèxic de les obres de 

Pasqual són prou distints del vocabulari i temàtica d’aquells texts jurídics, de manera que 

llògicament no podem esperar vore confirmats tots el suposts arcaismes —és dir: formes en 

seguritat gastades en el s. XIII— pero si conseguim trovar–ne més de tres llínees 

d’eixemples concrets, haurem indubtablement superar l’argumentació, en zero eixemple, de 

Sanchis i Riera. Puix be, sense fer ara un examen exhaustiu de les obres en valencià del 

bisbe Pasqual, és fácil constatar, gràcies a la comparació, la segura documentació en el s. 

XIII valencià de les següents veus pascasianes que enumeren ací respectant l’ortografia 

provablement original i donant aclaratoris significats en el cas de possible ambigüitat: abdos, 

ades, al – als, alberch, albirar, alciure – aucire, affer, ajustar ‘reunir’, amar, anap, anar en, 

aqui ‘ahí’, ardiment, aydar, aytal, aytant, aur, avinença, bacollar (= bacallar), bare, bastir, 

batlia, blasmar, besant[s], beyna, bruffol, ca ‘gos’, calcigar, car, cars ‘cas’, carrera ‘calle’, 

cavalcar, clergue, cobrar ‘recobrar’, collada ‘bascollà’, començar de, companyo, 

complanyer, contrastar ‘disputar – discutir’, cors ‘cos’, cuydar ‘pensar’ (+ infinitiu), dar, de 

costa ‘al costat de’, de fora, de tot en tot, decebre, defalliment, dementre, deportar ‘divertir–

se’, deseixir, detras, devallar, dreturer, dix, empenyer, empremptar, encalç[ar], encontinent, 

encuyrar, ensemps, entro, enuig, esguart, esquinçar, exut, faedor, flastomar, fembra, flum, 

fort ‘molt’, franc ‘lliure [llegalment]’, frevol, gitar ‘llançar – expulsar’, gonella, gramalla, 

grat, grilló, guarir, guastar, guisa, hac ‘tingué’, [h]anc, haver ‘tindre’, hir, [h]oc, hom, 

[h]onta, horat (= orat), irat ‘enfadat’, jamay, jaquir, jorn, jutglar, laor, legea, leny ‘nau’, 

letra ‘carta’, lexar, lig ‘llei’, loar, lurs, malvestat, membrar, mes ‘meté’, mester, mia, mils 

‘millor’, muyra, navili, ne/ ni ‘i’, noure, ocell (– aucell), ociure, ops, orb ‘cego’, pahor, pali, 

pensa ‘pensament’, per amor de, per ço com, perir, poch ‘pogué’, pocs ‘chiquets’ (cfr. 

poquesa ‘infància’), privat ‘amic – paisà’, prohom, proisme, promissio, pus ‘més’, puxa, 

quaix, qualque, qualsevulla, quasi, quitar ‘pagar [rescat] – redimir’, reblir, recaptar, 

recapte, regonegut, reptar ‘reprochar’, saig, senescal, servar, soberch, squinçar, strenyer, 

sua ‘seua’, tantost, terç ‘tercer’, tolre, tota via ‘sempre’, tovallo, tovallola, trametre ‘enviar’, 

vet, vexell ‘recipient’, vijares, volc, volenters, volra, vulla etc. etc.… Ademés en Llull: ala 

(‘gos alà’), captaniment, celar, curos, delir, delit, denejar, encontrada, enfellonir, escapol, 

exemplar (verp), freturar, glay, glot, guardo, infantar, infinides, lebrosia, mesquins, 

mortaldat, mundificar, plant, polvora, preycar, pudir, regraciar, retret, sadollar, scurir, 

spahordir, spaventament, suposit, ydola… i en diferents texts llemosins del XIII: costumar, 

descavalcar, enfranquir, laguiar, presset, sorter, stol…  

Una llisteta provisional de, total, 200 arcaismes ¿Cap arcaisme flagrant? No n’hi han més 

preguntes, senyoria.  

 Xaverio Ballester – Universitat de Valéncia  



 

Ricart Garcia Moya contra el GAV 

Les injusticies me molesten vinguen d’a on vinguen, les faça un capità 

general o un soldat, provablement quan mes galons pijor. Tinc una 

certa trayectoria a on no m’ha dolgut, gens ni miqueta, denunciar-les a 

pesar de tots els pesars. Es el cost i el sacrifici per ser el enfant terrible 

i es que la faula, la desmemoria o el silenci compliç no van en mi. 

Es innegable la llabor valencianista de Garcia, en especial m’agrada el 

seu fantastic llibre sobre la real Senyera. En 2003, el convidarem a 

llegir una ponencia en el II Congres de la Llengua Valenciana, a on yo era el director i no 

defraudà. Yo l’haure vist una o dos vegades en persona, pero no he mantengut en ell cap 

dialec, que yo recorde. 

Hi ha estils que no m’agraden i ya fa molt de temps que no el lligc perque me pareix massa 

brofec. Recorde que tambe agarrà per banda a Chimo Lanuza −en El ‘Síndrome de Chimo 

Lanuza’ (4-3-2019) escrivia: “Valga de ejemplo el verbo “canviar” (Lanuza, ib., p. 129), 

grafía inexistente en valenciano [no es cert, no pareix dominant, pero apareix en el CIVAL 

que Joan Roiç de Corella i Marti Gadea l’utilisaren], y Chimo lo sabe, pero el síndrome le 

impide que su mano escriba lo que el cerebro y la honestidad intelectual le dictan”, el 

destacat es meu−, ¿era necessari dir aço? ¿Acas es creu que ell es mes valencianiste que 

Lanuza per utilisar una o una atra grafia? La resposta es rotundament NO, no ho es, ni 

tampoc ha demostrat tindre mes cervell ni honestitat que el criticat. I tots tenim erros, ell 

tambe. 

La forma pot arribar a ser tan important com el fondo, pero a Garcia 

li te igual. Pense que el seu anarquisme ortografic es un problema 

per a la coherencia del moviment. Me recorda al francotirador 

anarquiste i gran valencianiste de Josep Mª Bayarri que en lloc de 

donar soport a ultrança a Lluïs Fullana es dedicà una temporada a la 

normativa “quaquera”. Si dividim, perdem. Pero, Garcia fa molt de 

temps que trià el seu estret cami. 

Tot aço, ve arran de l’articul El tallarrós catalaniste del GAV (31-

10-2023) de Garcia. L’hiperbolic valencià atacà a l’associacio per utilisar “arbre” en lloc de 

“abre”, la que considera l’unica correcta. A continuacio, expongue cites a on arreplega 

“abre”, extrets de la seua interessant obra DHIVAM. 

Si ya el titul nos avisava, començà a perdre el nort cada vegada que parlava de l’associacio 

perque acusà al GAV de caure en el catalanisme i d'aço no hi ha cap prova, ademes es de les 

poques entitats que seguix el cami recte. Dic yo que el curriculum i sobre tot les activitats 

actuals, es dir, la realitat ha de tindre mes pes que unes suposicions mal fonamentades. 

Confon a l'amic en l'enemic. 

En l’investigacio quan denuncies o afirmes has de estar molt segur de fer-ho, no siga que 

quan llances la pedra, rebote, te’n torne i te descalabre. Es curios que un investigador com ell 

no s’haja parat a revisar la valencianitat de “arbre” en tantes i tantes obres valencianes.  



 

Es un erro metodologic que prove d’un epistemologic que es obviar que mes alla de les cites 

que ell arreplega hi ha mes vida en la galaxia. En una simple consulta en el CIVAL apareix 

“abre” en 190 pagines, sobre tot a partir del sigle XVII, com les que cita ell mateixa, els mes 

destacats usuaris foren Gaetà Huguet o Estanislau Alberola. 

Per contra, “arbre” te 194 pagines, la primera documentada es en 1275 i a principis del sigle 

XIV hi ha molts casos: Sant Vicent Ferrer, Ausias March, Jaume Roig, Joan Roiç de Corella, 

Lluïs Alcanyis, Joanot Martorell, Sant Pere Pasqual, Joan Timoneda, Martí Gadea o Lluïs 

Fullana i no seguixc. Per la mateixa regla de tres hauria d’acusar-los de catalanistes 

perque escrivien “arbre” com el GAV, pero aço sería perdre el sentit de la realitat i la 

llogica. Garcia afirmà que era una forma valenciana arcaica, pero, continuà viva en els sigles 

XIX, en Gadea i el seu gran diccionari, i en el XX està documentada pel frare francisca, 

convindrem que de valencià sabien una miqueta, ¿o no? Afirmar que “arbre” es un arcaisme 

alegrement es un bot que yo no done perque es dominant i viva en la societat valenciana. De 

fet, pot afegir al clup a tots els que seguim el diccionari de la RACV (1992) i el nou, que no 

som pocs els que escrivim la perillosa paraula “arbre”. Pronunciar “arbre” no te convertix en 

un caganer. 

El cami era un atre, una atra cosa ben diferent sería un debat 

llingüistic sobre si una paraula mes diferencial nos interessa 

mes, pero es pernicios entrar com un bou o un elefant contra el 

GAV en injuries per bandera. El text es falaç, es una pendent 

esvarosa, una non sequitur i una sobregeneralisacio. La pendent 

esvarosa es quan creus que es donarà tota la cadena de 

successos: si comences a fumar, acabaras bevent, despuix 

fumaras porros, mes tart, esnifaras cocaïna, t’injectaras heroïna i robaras per a conseguir una 

chutada, al remat, quan veus a una persona encendre un cigarro li dius: ¡lladre! En este cas 

dius arbre i Garcia te diu: ¡catalaniste! 

La non sequitur senyala que no hi ha lligam llogic que conduixca de les premisses a la 

conclusio. 

La sobregeneralisacio es evident, si d’una paraula podem derivar la total catalanitat d’algu… 

es necessari ocultar totes les demes paraules o accions que demostren lo contrari. Estas fent 

una cherry picking, seleccionant, en este cas, una favorable a la teua tesis i despreciant les 

que no ho son, que son majoria. Per tant, acusar al GAV de catalanisme per utilisar una 

paraula valenciana, que dificilment es arcaica, es massa per a la carabassa, inclus per a un 

acolit. 

Dir que el GAV es dedica a “catalanisarmos”, que son “catalanistes” i fer-se la pregunta: 

“¿Tenim a soles una tracamandana de safanories eixits de la inmersió o, a lo pijor, es que'l 

GAV s'ha convertit en conillera de colaboracionistes del fascisme de la Gran Catalunya?” 

son acusacions que son ridicules i ademes son mentira. Lo que no pot ser, no pot ser i ademes 

es impossible.  La veritat es el cami. 

J. Masia 

“En la translació d’est artícul s’ha respectat la redacció de l’autor” 



 

Els nostres personages valencians 

Josep Barat Novella (Borbotó, Valéncia, 1912-Burjassot, 1989) 

 
Josep Barat Novella naix en Borbotó (pedania de la ciutat de 

Valéncia) en 1912. Als catorze anys entra a treballar en el 

que seria el seu taller fins la jubilació, el taller de dorats i 

policromats del que fon el seu mestre, Vicent Bellver 

Bellver, “Vicentico”, lloc a on se li obrí un camí 

enlluernador i del seu agrat. 

El constant quefer en el taller l'introduïx en el món artístic de 

la tècnica del dorat i policromat, que en el temps es 

convertiria en la seua especialitat. De la mà del seu mestre 

anà adquirint coneiximents, fruit dels quals, a l'edat de setze 

anys, serà ya el seu ajudant en la realisació d’un treball en el 

camaril de la Patrona de Torreperejil, en la província de Jaén, 

aplicant or fi i policromia. 

Més tart decorà l'iglésia de Sant Martí en Valéncia ciutat, treball que durà dos anys i que 

consistí, a banda de repassar tot el dorat en or fi brunyit, en estucar les superfícies planes. 

Tota esta labor se feu en la conjunció dels equips de dos mestres, Francesc March i Vicent 

Bellver. Els estucadors eren tots de Burjassot. Compaginant la decoració en Sant Martí, 

Josep Barat passà a fer-se càrrec de la decoració de l'Ajuntament de Valéncia, que s’estava 

acabant de construir. L'intervenció en la decoració va ser en or fi brunyit en talles, molures, 

gerrons dels finestrals i escuts heràldics. Este treball durà dos anys. Com a oficial i baix la 

direcció del seu mestre, Sr. Bellver, alternà els treballs de dorador en el de decoració 

d'imagineria religiosa que realisava en el taller. 

En esta época cursà estudis en l'Escola d'Arts i Oficis Artístics, situada en el carrer Museu de 

Valéncia ciutat. 

En l'any 1931 se proclamà la II República i l'evolució dels fets creà un ambient poc propici 

per a la professió, vinculada a l'art religiós. Conseqüentment es tancaren la majoria d'estos 

tallers. Josep Barat hagué de buscar-se un nou mig de vida i entrà a treballar en una fábrica 

de cartó. En esta época, tan singular i complexa, naix en Barat l'afició pels bous, es 

relacionarà en el món taurí i viurà aventures i penalitats. 

La situació laboral i social que es vixqué en aquella época fon de total desconcert i, en el cas 

de Barat, gràcies a familiars i amistats anà sobrevivint com a pintor de murals. Al produir-se 

la sublevació militar i esclatar la guerra civil, dins d'aquella confusió, treballà en el sindicat 

de classe com a pintor mural. S'organisaren columnes de milicians i, enmig de l'ambient de 

revolució, es va allistar com a voluntari en una d'aquelles columnes. Derrotat l'eixercit 

republicà, fon empresonat en el camp de concentració de Castuera (Badajoz); gràcies a uns 

avals favorables pogué tornar lliure a Valéncia. 

Una vegada acabada la guerra, en vintisset anys, patí una época d'adversitats i tristor. 

Recobrà la felicitat al declarar-se a la que seria sa muller i, en renovades ilusions, tingué la 

sòrt de mamprendre l'activitat laboral en el taller d'imagineria religiosa de l'excelent mestre 

Joan Castellano Bay. Quan acabava la jornada laboral, i donades les penúries de l'época, es 

dedicà a fer falles, fent la primera per al carrer General Moscardó de Burjassot. Cada vegada 

s’integrà més en este món i en este treball, coneixent i relacionat-se en els millors artistes 

fallers del moment. 



 

 

Conscient de que els monuments fallers tenien una vida molt efímera i requerien tant de 

treball i esforç, acabà per no encaixar en este món donada la seua sensibilitat artística. Fon 

una sòrt que tinguera la fortuna de trobar-se en el seu antic mestre i que este li oferira tornar a 

la seua activitat artística. De nou en el seu antic taller, situat en el carrer Comte 

d’Almodovar, 4, un obrador que en el barri gojava de gran prestigi, anà relacionant-se 

novament en el món de l'art religiós i en escultors i imaginers de gran prestigi. 

Per una atra banda fea treballs particulars, com el retaule de l'Immaculada -dorat en or fi- en 

l'iglésia del Carme, cinc retaules en argent policromat en els Sants Joans de Valéncia, una 

Mare de Deu dels Desamparats per a l'Ajuntament de Valéncia (image que està en una 

capella d'una finca de la Devesa del Saler). 

Menció a banda mereix la decoració feta en or fi en l'image de la Mare de Deu dels 

Desamparats, “La Pelegrina”, tallada per l'escultor Octavi Vicent, que ix en processó tots els 

anys. També intervingué en el dorat i policromat dels quatre àngels del Camaril de la Patrona 

en la Real Basílica que, en actitut d'ofrena a la Patrona, porten en les mans, cadascú d’ells, un 

dels escuts representatius del Regne de Valéncia: el del Regne i els de les ciutats d'Alacant, 

Castelló i Valéncia. També va fer la decoració, en l'Iglésia de Sant Joan de l'Hospital de 

Valéncia, de l'image titular tallada en pedra per l'escultor Esteve Edo, obra en estil romànic, a 

l'igual que la taula-altar de la mateixa image. 

Restaurà la part dreta de l'entrada principal del Saló Dorat del Palau de la Generalitat. La 

reparació de la part del treginat en fusta fon feta pel talliste i amic seu Vicent Ibáñez i ell 

s’encarregà de la seua decoració i policromat. 

Josep Barat també participà en diversos certàmens i concursos, obtenint premis i 

reconeiximents en Moncada, Sogorp i Burjassot; en esta, que fon ya la seua localitat de 

residència, obtingué dos premis de cartell per a les festes de Sant Roc (1948 i 1949), i un atre 

pel que elaborà per a la celebració de les Bodes d'Argent de la Coronació de la Mare de Deu 

de la Cabeça. 

Concorregué en la seua obra pictòrica en Sevilla, Granada, Palma de Mallorca, Castelló, 

Alcoy, Alacant, Madrit, Sogorp, Altea, Valéncia, Moncada i Burjassot. El seu estil mai 

s'apartà dels cànons clàssics i la seua obra més significativa té com motiu els interiors. 

Els seus mèrits professionals feren que li oferiren i ocupara una plaça de profesor interí en 

l'Escola d'Arts Aplicades i Oficis Artístics de Valéncia, concretament de mestre del taller de 

“dorat i policromia”, que era la seua especialitat. Era en aquella época director de l'Escola 

Jenaro Lahuerta López. Barat acceptà molt complagut eixercint de docent durant quatre anys. 

En 1967 fon nomenat Mestre de Dorat i Policromat en oposició guanyada en el concurs lliure 

celebrat en Madrit. Durant díhuit anys ocupà este càrrec en una gran vocació, agotant l'edat 

de jubilació com a funcionari als setanta anys, el 8 de setembre de 1982. Concretament els 

alumnes de l'últim curs que va impartir (1981-82) foren els de l'Escola d'Arts Aplicades i 

Oficis Artístics de Burjassot. 

 

 

Josep Barat Blasco 

10 de juliol de 2016 (Esplanada-pati de les Siges de Burjassot) 

Fullet de “Tots els dies 9”. Activitat que organisa Convencio Valencianista 

“En la translació d’est artícul s’ha respectat la redacció de l’autor” 

 

   



 

LLOCS DESAPAREGUTS COM ALQUERIES O POBLES 

EN LA JURISDICCIÓ DE L'ANTIC MARQUESAT DE 

DÉNIA 

Des de l'expulsió dels moriscs fins als 

nostres dies, molts dels llocs que 

integraven la jurisdicció de Dénia, els 

menys idòneus per a viure, varen 

acabar sent abandonats en el sigle 

XVIII, moment en que es produïx un 

reagrupament dels llauradors. 

Molts dels que han desaparegut en 

l'actualitat com raval, alqueria o 

poble, en el Nomenclátor geográfico–

eclesiástico de los pobles de la 

Diócesis de Valencia, el canonge i 

historiador D. José Sanchis Sivera, 

els descriu de la següent forma: 

Albardanera: En 1431, l'antic poblat morisc reduït a alqueria particular contigu a Pedreguer, 

ya despoblat en 1607. 

Alcaus: Alqueria, situada en la vall de Segària, que segons Sanchis Sivera, el 20 d'abril de 

1248, es va donar sis jovades de terra a Guillermo de Guaamir. Esta donació la reflectix 

Martínez Ortiz, en el Repartiment, Reg. II, fol.3 vº, en “Donationes de Segarria”, en data de 

19 d'abril de 1242. 

Alconcí, Alconçí: Raval situat prop de Dénia, que el 15 de maig de 1242 es varen donar a 

Pedro de Bisbal dotze jovades de terra en este raval. 

Alpitrançi: Raval ubicat prop del pou d'Alcàntara (pou dels Pilars) a la porta d'Ondara, del 

que es varen donar cases a Pedro de Bisbal, en 15 de març de 1242. 

Beniatla, Beniadlá: Alqueria de Dénia despoblada, que el pare Ribelles, la fica entre Dénia, 

Ondara i Pedreguer. 

Benicadim, Benichadim: Era una alqueria composta de quatre cases habitades per cristians 

nous, que va pertànyer al curat de Dénia fins a 1544, en que s’anexionà a Beniarbeig o 

“Beniherbey” com ho pronunciaven els àraps, en suprimir-se el curat de Dénia i concedir-se 

les seues rendes al colege de Sant Sebastià de Gandia. No sabem quàn va desaparéixer, pero 

en 1643 encara existia i pertanyia al senyor comte de Cinarcas, vescomte de Chelva, per sa 

mare Dª. Leonor Ponce. 



 

Beniazuch, Beniarmut: Alqueria del terme d'Alocayba “l´Ocaibe” (Pedreguer), de la que el 

17 d'agost de 1249, es varen donar terres, a Andriolo i Alberto de Fleix. 

Benihome, Beniomer, Benohanmar, Benioma: Lloc despoblat que en temps del patriarca 

Juan de Ribera, tenia 15 cases habitades, per cristians nous, dependent de Beniarbeig des de 

1435, en que es va erigir este en rectoria de moriscs i parròquia independent. En 

Repartiment, Llibre. II, fol. 83, consta que el 27 de maig de 1247, Jaume I dona a Pedro 

Pereç de Monpao, un casal de molins que va anar de d´Abenhafiza, que està en el lloc de 

Benihomar, situat en el terme de Segària, la mitat franca per al senyor Rei, deduïda la quinta 

part per la mòlta; i que, en les aigües del mateix casal, puga construir atres molins en les 

mateixes condicions.  

El 2 d'abril de 1249, se li concedix a Pedro de Pont un casal de molins en el terme de Segària. 

Segons descriu Pascual Madoz, este molí, “es molí de Benihomer”, tenia dos molgues, i 

funcionava en les aigües que arreplegava del molí del Sastre, enviant-les despuix a “l´Assut 

del Girona”. Este parage que nos ocupa, també nomenat Benohanmar, figura entre els llocs 

que Bernardo de Sarrià, va donar a l'infant Pedro, comte de Ribagorza, el 15 d'octubre de 

1322, cridant-se Benihoma, posteriorment va 

pertànyer al comte de Cinarcas. En documents de 

1643, es constata que encara existia este lloc de 

Benihome. 

Benimarmut: En 1488 tenia 23 fòcs (Relación de 

fòc o família en habitantes és de 1 a 4/5). En 1490 

tenia 13 fòcs. En 1496 tenia 23 fòcs (Aprox. 104 

habitantes). En 1599 és despoblat i s'han anat a 

viure a Pedreguer, pero encara diuen ser veïns de 

Benimarmut. 30 cases que posseïxen les seues 

heretats en Benimarmut encara paguen el seu   

delme a Dénia. 

Canellis, Cannellis, Caneles: Era una alqueria 

situada en el terme d'Olocayba, que pertanyia a 

Dénia, de la qual es varen donar terres a Pedro de 

Torre, el 2 d'agost de 1249. Sanchis Sivera, 

descriu també a Canyelles, com una alqueria 

situada en el terme de Dénia, que Pedro IV va 

vendre, en 5 de febrer de 1348, en atres varis 

llocs, a Mateo Mercer. 

Diana: Caseriu de 195 habitants, anex a la 

parròquia de Dénia, que es troba en la mateixa ciutat, l'iglésia de la qual està dedicada a 

Sant Antoni de Pàdua. 

Exabech, Exaluech: Era una alqueria situada en la vall de Laguar, de la que Jaume I va 

donar cases i terres a Bernardo de Quart, Bernardo Durandio, Berenguer Pascual, Raimundo 

de Sanahuja i uns atres, el 15 d'agost de 1248. 



 

Isbert, Ixber, Hixber: Antic raval que en 1535 era anex a la parròquia d'Orba i constava de 

cinc cases de cristians nous. 

Matoses: Caseriu anex a la parròquia de Pedreguer des de que es va separar de Dénia en 

1535, que constava de sèt cases de cristians nous. Va pertànyer al comte d'Anna.  

En el Diccionario Geográfico-Estadístico-Histórico de Castellón, Valencia y Alicante, 

Pascual Madoz, referix: 

“Matoses: 1. desp. de la provincia de Alicante, partido judicial de Dénia, término 

jurisdiccional de Pedreguer, situado sobre un collado a ¼ de hora al N. del mismo, donde 

todavía se conserva una cruz en el mismo sitio que ocupaba la iglesia, cuyo pavimento de 

ladrillos, se desentierra en la actualidad: ha dado nombre a una partida rural que abraza 

sobre 200 jornales de tierra, de que se componía el término, de aquel pueblo. Se ignora 

absolutamente el tiempo de su destrucción. 

Escolano le cita, como existente en su época, y como uno de los que también componían en 

el Marquesado de Dénia; el doctor Palau, le comprende también entre los del propio 

marquesado, y añade que era de los señores Pujadas, condes de Ana; por último, el Señor 

Mares le cuenta entre los existentes en el año 1680, y dice que junto con Pedreguer tendría 

unas 130 casas”. 

 

Portella: Era una alqueria àrap en la vall de Laguar, que apareix entre les donacions de terres 

i cases que va fer Jaume I a Berenguer de Navas. 

 

Valug: El Llibre del Repartiment, coloca esta alqueria àrap en la vall de Laguar, de la qual 

en 1248 va donar Jaume I cases i terres a Bernardo de Quart i dèu companyers seus. 

 

Viñals, Vinyals: Lloc despoblat en el terme de Segària, ubicat entre Ondara i Beniarbeig. En 

la carta pobla d'este lloc, el marqués de Guadalest, despuix de l'expulsió dels moriscs, 

l’entrega a D. Cristóbal de Cardona, procurador del marqués, establint-li les mateixes 

condicions que tenien els moriscs, encara que el marqués de Guadalest, es reservava la 

jurisdicció sobre dit lloc. 

 

Olocayba, Alocayba, Holocauba, Locayba: En el Repartiment. Reg. 10, Fol. 20, es detalla: 

Castell situat en la part alta d'una montanya prop de Pedreguer, des del qual protegia el lloc i 

tota la seua vall. Este castell, propietat del capità Carros, el donà en 1249 a Andrés i Albert 

Fèlix. Concedint-li més tart el castell, alqueria i terres a Sancho Ruiz de Corella, passant 

despuix als Licitades, els comte d'Anna i els de Cervelló. 

 

També es descriu la donació a B. Baster, de cases franques i lliures, aixina com 6 yugades en 

l’alqueria de la Carraca o Carracha, en el terme d'Olocayba. Per cada yugada 10 sous. 

(Repartiment. Reg. 2, Fol. 3). 

 
 

 

 

 

 Per Carlos Cardona Doménech 
 



 

RACÓ PILOTA VALENCIANA 

MÉS PILOTA CAP A LA FI DE L’ANY 

 

Ben de cor crec que no ha parat de créixer el número de 

campeonats, trofeus, copes, lligues, circuits... tant en el 

món aficionat (els fonaments) com en el professional 

(obra acabada). 

 

Sempre és un goig informar de l’altíssima participació en 

la ya 42 edició del Jocs Deportius Escolars, com a 

homenage als més jovenets/etes, vullc citar alguns 

resultats en les últimes finals a l’internacional OneWall Individual (frontó de paret única), 

parlem de chicons i chicones i quedaren com seguix: Benjamí, 1 Arnau de Beniarbeig- 2 

Rafa de La Font; Aleví, 1 Marc de Vinalesa-2 Davit de La Baronia; Infantil, 1 Jaume-2 

Germán els 2 de Massamagrell; Cadet, 1 Arnau d’Ondara-2 Sergi d’Oliva; Jovenil, 1 Rubén 

de Beniarbeig-2 Javier de Monserrat. En la part femenina quedaren aixina: Benjamí, 1 

Ainhoa de Meliana-2 Carla de Moixent; Aleví, 1 Estela de Meliana-2 Maria de La Vall 

d’Alauar; Infantil, 1 Núria de Bicorp-2 Gemma de Carlet; Cadet, 1 Mar de Meliana-2 Carme 

de Massamagrell; Jovenil, 1 Mar de Massalfassar-2 Clara del Marítim (Valéncia). 

 

Voreu que cite els pobles on naixqueren o està el club de 

pilota al qual pertanyen, no cal aclarir que Genovés poble 

té la fama pel pilotari-jagant Paco “Genovés”, com el 

Chiquet de Llanera, Tonico de Murla, el Chatet de Carlet, 

Mesquita de Vilarreal, el Rovell de Dénia..., d’ahí que 

tots vullgam que figure la nostra pàtria chiqueta. D’este 

món aficionat tenim en joc o ya en semifinals i finals: el 

37 Interpobles-Edicom a Galocha; el 37 Individual de 

Frontó Valencià, el 25 Raspall parelles, les Copes Caixa Popular, la 16 a Escala i Corda i la 9 

a Raspall més les Copes 2 a abdós modalitats; en El Puig està jugant-se el VI Mestres més 

l’octau Trofeu President a les tres parets a la valenciana manera, està a tall d’acabar la 2ª 

edició de Raspall femení parelles patrocinat per la Diputació de Castelló; el sext Circuit a 

Llargues en el que van per davant Benidorm, Castells i Relleu... 

 

Com a floquet final i quan vos escric açò tenim a les quatre 

parelles que estan en semifinals per a lluitar per la 16 Copa en 

la màxima categoria professional: Francés de Petrer i Hilari de 

Beniparrell front a Marc de Monserrat i Conillet d’Orba; Josep 

Salvador de Quart de les Valls i Tomàs II de Xaló contra 

Puchol II de Vinalesa i Àlvaro Gimeno de Massalfassar... els 

dos guanyadors a la gran final. En la 9 Copa a Raspall 

s’encaren en la final d’Oliva: Badenes i Tonet IV representant 

a Genovés i Ian i Brisca a Castelló de Rugat... mentres la Federació de Pilota oferix, en 

convocatòria oberta a les empreses, la direcció de la comunicació a tots els mijos, també rets 

socials del món professional masculí i femení... en inici a primeries de l’any que ve. 

         Aureli López   



 

Les imprentes en Dénia 

  

  

 

 

 

 

 

Dos imprentes destaquen en la ciutat de Dénia, la de Pedro Botella Carbonell, que passa a la 

seua mort en 1888 als seus hereus, Pedro i Francisco Botella Cardona, en dos prenses en 

1894, una en el carrer Cop i l'atra en el carrer Campo.  

Esta imprenta de Pedro Botella i els seus successors, va tindre un paper clau en el desenroll 

periodístic de la ciutat, puix les seues planches varen donar forma a la majoria dels periòdics 

publicats en Dénia. Varen eixir de la prensa de Pedro Botella en este temps, els periòdics 

següents: La Sobirania Nacional, La Hoja Volante, La Asociación Dianense, El Progreso, 

La Piqueta, El Fomento de la Marina, El Archivo, El Toque de Diana, El Tambor, El 

Dianense i El Cartero, despuix en els seus successors: El Comercio, Exportación de la pasa 

Valencia, El Ataneo, El Liberal, El Clarín, Heraldo de Dénia, Dénia Republicana i El 

Agrario en la seua tercera época.  

Mentres que de la de José 

Esquerdo, solament voria la 

llum El Agrario en la seua 

primera época. 

Apareix també un atre 

impressor, pero fugaçment: 

Juan Peña Llácer, en una atra 

màquina d'imprimir en el 

carrer Campo, d'a on va eixir 

El Lliberal en 1897. 

En la seua llabor cultural, 

l'imprenta de Pedro Botella 

també destacà per ser la que 

publicà numeroses obres, del seu inquiet germà Juan Botella Carbonell, heretat en la nostra 

ciutat fins a 1873, no solament en obres soltes, sino especialment en folletins inserts dins dels 

periòdics impresos per la família. 

Roc Chabàs Associació 



 

EN GINER ESTRENEM 

TBO EN 

LLENGUA VALENCIANA 



 

Pumby "el gatito feliz" és un personage d'historieta creat per José Sanchis Grau en 1954. 

La seua série homònima, d'enorme èxit entre el públic infantil, fon publicada per Editorial 

Valenciana entre 1955 i 1981 en revistes com "Pumby", "Super Pumby", "Gales Pumby" o 

"Gran Àlbum Pumby". 

Característiques: Pumby és un gat negre en morro blanc de grans ulls i orelles puntagudes. 

De vestimenta lluïx una gran sonalla i pantalons curts, normalment rojos, que recorden al 

Mickey dels primers temps. Els seus companyers d'aventures són Blanquita, una gateta 

blanca, i el profesor Chivete. Quan beu suc de taronja es convertix en Superpumby, en grans 

poders. 

 

José Sanchis Grau 

 

José Sanchis Grau naixqué en Valéncia el 19 de juny de 1932. En una infància marcada per la 

Guerra Civil Espanyola llegí historietes de Pilar Blasco, Cabrero Arnal, Alex Raymond, 

Harold Foster i Walt Disney. 

Posteriorment començà els seus estudis de Belles arts en l'Acadèmia Sant Carlos que 

compaginà en l'ocupació d'aprenent en una joyeria.? Inicià la seua carrera com a dibuixant en 

només setze anys, en 1948, publicant els seus primers succeïts en el calendari Paraulota 

Myrga, i poc més tart començà a treballar per a la revista Jaimito, d'Editorial Valenciana, on 

desenrollà a partir de 1954 El soldadito Pepe, el seu primer personage fix. 

 



 

A pesar de ser ferit accidentalment per arma de fòc en 1950, continuà dibuixant per a 

l'editorial, per a la revista "Tonellet" i per a la prensa valenciana, donant vida a séries de 

menor transcendència, com El Machote, El Recluta Policarpo, Pandolfito Cebollínez, Gaspar, 

etc. 

En 1954, en el número 260 de la revista Jaimito, aparegué la seua creació més destacada, el 

gat Pumby, en la série del qual l'autor no donava fre a la seua fantasia, conseguint molt 

pronte conectar en el públic infantil. Tant és aixina que pocs mesos més tart, el 23 d'abril de 

1955, es llançà una nova revista en el nom del personage, Pumby, 6 que aplegaria a superar 

els mil números, i en decembre de 1959 Super Pumby, en les pàgines dels quals el 

felí es transforma en un inusual superhéroe els poders del qual procedixen de l'ingestió de 

suc de taronja. 

Mentrimentres, fon desenrollant noves séries humorístiques per al semanari dirigit al públic 

femení Mariló com Marilín i la moda (1955) i per a "Jaimito" com El capità Mostachete 

(1958), Sandokancio, Miguelín i el trenecito o Don Esperpento. 

A finals dels anys 70 dibuixà també per a l'Editorial Valenciana un tebeo protagonisat pel 

robot Mazinger Z, pero no versions del manga original de Go Nagai, sino continuacions de la 

película taiwanesa d'actors reals de 1978 "The Iron Superman", estrenada en Espanya com 

"Mazinger Z, el robot de les estreles". 

La revista tingué el mateix títul que la película, i fon objecte d'una continuació, en històries 

inèdites, en el títul de Noves aventures de Mazinger Z, el robot de les estreles. 

Sanchis colaborà intensament en totes les publicacions d'Editorial Valenciana fins a la seua 

desaparició en 1984, pero açò no li impedí publicar treballs en prensa o en revistes 

humorístiques d'atres editorials. Són destacables els personages de Rebuig i la seua colla 

(1955) per al semanari infantil Trampolí o Robín Robot (1972), per a la revista Zipi i Zape 

d'Editorial Bruguera. 

Durant esta época, algunes persones que es denominaven a sí mateixos com a coleccionistes 

es portaren els seus originals i li deixaren les reedicions. 

En 1996 rebé el Gran Premi del Saló del Còmic de Barcelona per tot el treball que havia fet 

com historietiste, el qual ha segut estudiat posteriorment per atres jóvens als que ha influït. 

Javier Mariscal afirmà ans del seu decés que Pumby era una de les millors obres de 

l'historieta espanyola. 
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